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  چکیده
سازی در زبان ترکی آذربایجان است و با رویکردی های طبیعی واژهوشدر تلاش برای بررسی ر پژوهشاین  

ها پرداخته است و در این راستا از رویکردهای آوایی، نحوی و معناشناختی حاکم علمی به تجزیه و تحلیل داده
ن فارسی سازی در زبادر مورد فرایند ترکیب و واژه پژوهشی( 1395بر این فرایند نیز غافل نبوده است. سامعی )

زبان ترکی آذربایجان بوده است. البته  روی بر پژوهشمنبع الهام این  ،انجام داده است، که این انگاره
های فارسی و انگلیسی ارائه سازی در زبانواژه و فرایند واژهآثار علمی فراوانی در مورد ساختِ  پژوهشگران،

قابل پیادهایشان  از طرف 'y' و 'x' اربرد متغیرهای( و ک1395نظر سامعی )رسد که اند؛ اما به نظر میداده
-را در زبان ترکی به وضوح می پژوهشی. فقدان چنین است های دیگر از جمله زبان ترکیسازی بر روی زبان

( بر آن است که بتواند تحقیق مشابهی 1395گیری از نظریۀ سامعی )پژوهش حاضر با بهرهتوان احساس کرد. 
سازی زبان ترکی را بر اساس انگارۀ چگونگی فرایند ترکیب و واژه داده وکی آذربایجان انجام مورد زبان تردر  را

 ،اصلی مورد توجه در طراحی این الگوها ۀنکت کهاند نظری سامعی تبیین نماید. الگوهای مختلفی معرفی شده
ها ن بوده است؛ در برخی از آنهای واژگانی زبان ترکی آذربایجاها و مدخلها در ترکیبسازی آنقابلیت پیاده

، و این تقدّم و تأخّر در قرارگیری متغیرها با درنظر 'y'تر قرار گرفته و در برخی دیگر متغیر پیش 'x' متغیر
 واکاویهای مختلف را مورد ها و ترکیبواژه ،پژوهش. این گرفتن ساختارهای واژگانی زبان ترکی بوده است

است. نتیجۀ تحقیق  کردهنحوی متناظرشان مقایسه  ۀها را با زنجیرآن ،سامعیقرار داده و درست همانند اثر 
 ساز در زبان ترکی معرفی نماید.دادن متغیرهای واژهسازی زبان ترکی را با نشانتوانسته فرایند واژه

 .سازیواژه، صرف، واژهترکیب، ترکی آذربایجان، ساخت کلیدی: کلمات
                                                 

 Morvaridj@live.com        دانشجوی دکتری گروه زبان شناسی واحد زنجان، دانشگاه آزاد اسلامی، زنجان، ایران. 1

 mohamadrezaoroji@yahoo.com ی واحد زنجان، دانشگاه آزاد اسلامی، زنجان، ایرانزبان شناس گروهاستادیار . 2

 behzadrahbar@atu.ac.ir.                       ایران دانشگاه علامه طباطبائی، تهران،،گروه زبان شناسیاستادیار . 3

 sjafari591@yahoo.com.                ن شناسی واحد زنجان، دانشگاه آزاد اسلامی، زنجان، ایرانزبا گروهاستادیار . 4
 

https://dorl.net/dor/20.1001.1.2345217.1399.10.1.2.8
mailto:Morvaridj@live.com
mailto:mohamadrezaoroji@yahoo.com
mailto:sjafari591@yahoo.com


 22  99، بهار 27، شمارۀ پیاپی 1، شمارۀ 6دورۀ ایران زمین،  یمحل یهافصلنامۀ ادبیات و زبان  
 

 

 . مقدمه1
افکار، ۀ اجتماعی است که منبعی برای ابراز محبت و علاقه و ابزاری برای مبادل ای خاص وزبان پدیده

ها است و مانند دیگر . زبان محصول  زندگی جمعی انساناستمقاصد و نظرات در میان مردم جامعه 
انسانی در جوامع بشری به شمار ۀ و مبنای توسع استهمواره در تحول  و دگرگونی  ،اشکال  اجتماعی

هایی چون شود و جنبههای زندگی وارد میجنبهۀ ی اجتماعی است که در همفرایند ،بانرود. زمی
کنند و این زبان رشد می ۀهای زندگی در جامعه به وسیلآوری، هنر و اقتصاد و دیگر جنبهدانش، فن

 ،اصبر روی زبان خ کند. هرگونه بحث و مطالعها میرشد و توسعه به طور مستقیم در زبان تبلور پید
 .باشد همراه تر از این ابزار ارتباطیشناخت بهتر و استفاده دقیق با هدف دبای

 هایتاریخی آن و ریشه ۀای درمورد زبان ترکی و پیدایش و پیشینهای گستردهمطالعات و بررسی    
ی و محققان بسیاری به تفصیل به معرفی این زبان و ساختار نحو است زبان آذری باستان صورت گرفته

توان ملاحظه کرد که در اند؛ اما در بررسی مطالعات ذکر شده، میو آوایی و حتی واژگانی آن پرداخته
شکاف بزرگی وجود دارد و مطالعات قابل اعتمادی در مورد  ،واژی زبان ترکیتعاریف دقیق ساخت

ترین مطالعات موثق که و این شوددیده نمیها های آنها و سازهها و ترکیبات زبان ترکی و ریشهواژه
توان اند، که البته با اطمینان میاند و یا به آن زبان نگارش شدهانجام شده، به زبان ترکی عثمانی پرداخته

از این رو محققانی که در . استدر آن جمهوری ترکی بودن زبان رسمی ،که دلیل این امر گفت
بان ترکی رایج در اند. اما زم همت گماشتهبه این امر مه کنند،میهای کشور ترکیه فعالیت دانشگاه

 ویژه آذربایجانِ ایران از این اقبال  محروم بوده است.  آذربایجان و به

های پردازش واژه در زبان فارسی انجام داده است و فرایندی در مورد ا( مطالعه1395سامعی )
ائه کرده است؛ البته این انگاره که فارسی ارسازی و ترکیب در زبانهای واژهفرایندای نظری برای انگاره

دکتریِ حسین سامعی  ۀسازی در زبان فارسی است رسالبرای معرفی قواعد واژهی الگوی ،در اصل
 شده است. نجام ا 1996صادقی و باطنی در سال  شناس، حق استادانکه با راهنمایی  است

نظری سامعی  ۀوجه به انگارسازی ترکی با تواژه فرایندمعرفی چارچوب  ،پژوهشهدف اصلی این  
که برای زبان فارسی فراهم شده است، منبع الهام محققان  (1395)سامعی  ۀاید .در فارسی است (1395)

 زبان ترکی آذربایجان ویژهبهرسد که برای زبان ترکی و و به نظر می استبرای انجام این تجزیه و تحلیل 
. نمودمشابهی را پیاده  ۀ، مطالع(1395)مورد نظر سامعی  'y' و 'xهای 'با استفاده از مدل  تواننیز می

 :استرو چنین پرسش مطرح شده برای طرح تحقیقِ پیشِ 
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 (1395)نظری سامعی  ۀزبان ترکی را بر اساس انگار 2سازیو واژه 1ترکیب فرایندتوان چگونه می
 تحلیل کرد؟

 پیشینۀ تحقیق .1-1

بخشی از مطالعات زبانی بوده  ،تشکیل کلمه ایندفردر زبان ترکی، همواره تجزیه و تحلیل کلمه و 
دو عنصر شکل بگیرند، ارتباط دقیق بین این عناصر  ۀتوانند با ادغام ساداست. کلمات ترکیبی می

های زبانی" این عناصر ممکن است به نوعی"فسیل (2002). طبق نظر جکندوف استبسیار متغیر 
رای کمو دا اندباقی ماندههای زبان بشری لین صورتیعنی انواع ساختارهای زبانی که از او ؛باشند

های امروز جهان تطابق دارد. دِرِسلر . این نظر با نقش ترکیب در زبانر هستندترین رابطه با عناصر دیگ
نیز اقدام به ترکیب کنند، اما به نظر  ها ممکن است که بدون افزودن وندکند که زبانتوصیه می (1987)

 ن قضیه صادق نباشد.رسد که عکس ایمی

 ،پردازش واژگانی ۀکه در سامان نمایدو اشاره می کندمیاین مسئله را بررسی  (1999)پینکر   

قاعده نیز های بیصورتاند؛ بینیقابل پیش ،های باقاعدهکه صورتدر حالی .شوددوگانگی دیده می
 توانند در فرهنگ لغات ذهنی ذخیره شوند.می

های "پیوندی" است. زبان های التصاقی" قرار دارد و بخشی از گروه زبان"زبان ۀزبان ترکی در طبق 
سازد؛ حتی برخی از ها میجدید را با پیوندها و پیوست اسم و فعل و همچنین شرایط و قواعد ،ترکی
-کلمات حاصل شوند. علی ۀ( در ریشهاواکههای دستوری ممکن است تنها با تغییر صداها )واژه

 ،حاضر پژوهشدر  .ها مطالعه کرده استصداهای ذکر شده را با جزئیات آن( 2017) بکیراوغلو
 اند. نظر این محققان نیز به عنوان یک متغیر در نظر گرفته شده صداهای مورد

آرام  .سازی در زبان ترکی وجود نداردهای واژهفرایندبندی شده و جامعی برای طبقه ۀهنوز مطالع
ۀ زدن انگاردر زبان ترکی آذری" به منظور محکاشتقاق  فرایندا عنوان "بررسی ای ب، در مقاله(1387)

ی فرایند ،اشتقاق فرایندهای زبان انگلیسی، نتیجه گرفته است که داده غیر ازهایی کیپارسکی با داده
های جدید متعددی در این زبان ساخت. این در توان واژهزایا در زبان ترکی است و بر مبنای آن می

های زبان فارسی انجام داده است که با تحلیل داده پژوهشی، در (1394)حالی است که بهرامی خورشید 
ناکارآمد معرفی کرده است. با  ای نسبتاا انگاره ،در زبان فارسی یانگاره را حداقل برای صرف واژگاناین 

عات، بیشتر این مطالدر  و گرفته استسازی انجام های واژهفراینداین حال ، مطالعات زیادی در مورد 

                                                 
1 .compounding 
2 .word forming 
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کند و کلمه را به صورت ثابت حفظ می ۀریش ،این است که زبان ترکی به طور ساختاری بر کید اصلیأت
های مختلف هستند کلمات مختلفی را به این با افزودن برخی از پسوندهای ساختاری که دارای نقش

شود که زبان ترکی کند و همیشه تأکید مییهای جدید تبدیل مها را به واژههای ثابت افزوده و آنریشه
متغیرها هم  ،حاضر ۀدر مطالع. ( استagglutinativeهای التصاقی )های زبانیکی از بارزترین نمونه

بودن زبان ترکی به این معنا توان پی برد که پیوندیشوند و میدر ابتدا و هم در انتهای ترکیب دیده می
  گیرند. ها قرار میو ترکیب هاهها در انتهای واژساز تننیست که متغیرهای واژه

 کند که دو نوع ریشه وجود دارد:اشاره می (1967)تکین 

 )بمان(؛ kal)شکار( و   av مانند ؛تواند تجزیه شودساده )اولیه(، که نمیۀ ریش (الف

یش مشتق ۀریش (ب ترکیب حاصل  آید و ممکن است با التصاق یاساده به دست میۀ )ثانویه(، که از ر
در این  .(104: 1967)نک: تکین، (ماند)کسی که باقی می kalan)شکارچی( و  avcıمانند  ؛شده باشد

 اند. ، عناصر التصاقی مورد بحث تکین به عنوان متغیر در نظر گرفته شدهپژوهش

 در زبان ،وکند. به بیان اهای تصریفی را به دو بخش اسمی و فعلی تقسیم میسامانه ،(1994)مِنگِس  
به  ساز های اسمی و فعلی وجود دارد و همچنین پسوندهای واژهریشه ای بینترکی تمایز قابل ملاحظه

 (.157: 1994منگس، )شونددو گروه مخالف تقسیم می

 کند که چهار راه برای برخورد با یک مدخل واژگانی و مفهوم جدید وجود دارد:ادعا می (1994)ارگین 

 خارجی ۀواژگرفتن یک  (الف

 ایجاد یک گروه واژگانی (ب

 مرده در زبان ۀجستجو و پیدا کردن یک واژ (پ

به ؛ (221 – 219: 1994ارگین، نک: ) هاها و ستاکجدید با افزودن پسوندهایی به ریشه ۀساختن یک واژ (ت
در این مطالعه  بوده و دقیقاا حاضر  در پژوهشرسد که موارد ب و ت مورد نظر ارگین مورد تأیید نظر می

 اند. آزموده شده

 کنند:های زیر را معرفی میسازی، مقولهبا تمرکز بر روند واژه( 2012)و کاراآغاچ ( 2013)اوف آهن 

دار موارد مرتبط )ایجاد یک واژه معنیروش درج کردن: اضافه کردن پسوند به ریشه یا ستاک و یا  (الف
 ؛جدید(
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های جدید خروجی این الگوها بان وجود دارند و واژهروش منعطف: الگوهای خاصی در ز (ب
 ؛هستند

: این روش استفاده چندانی ندارد، اما کلماتی وجود دارند که به این ترتیب سازیدوگانروش پ(  
 ağaç mağaç)تکرار واژه 'تازه'(،  taza taza)تکرار واژه 'سیاه'(،  kara karaمانند:  ؛شوندساخته می

 ؛()تکرار واژه 'درخت'

 ؛)سیاه چشم( karagözروش ترکیب: ساختن یک واژه جدید با ادغام کردن تکواژها،  (ت

های مختلف از طبقهۀ های کمکی: این نوع واژه ممکن است با ترکیب دو واژروش استفاده از واژه (ث
مختلف دستوری ایجاد شود اما یکی از این دو واحد واژگانی به نوعی نقش موصول  را دارد و باعث 

تر تعلق معنایی بزرگ ۀتواند به یک حوزتولیدشده می ۀبنابراین واژ .شودمعنایی واژه می ۀگسترش دامن
)معرفی کردن کسی با چیزی یا  tanıştırmak)توانا بودن برای نوشتن(،  yazabilmeمانند  ؛پیدا کند

 ؛کسی(

ده از زبان رخ دهند. روش توالی واژگانی: برخی از رخدادهای نحوی ممکن است در طول  استفا (ج
کنند از این روش برای به کارگیری ساختار نحوی سود برخی از افرادی که به زبان ترکی صحبت نمی

 ؛)مرد قوی( kapı adam)مرد سنگی(،  taş adamمانند  ؛برندمی

-عمل می ،واحد تولید به واحد جذب ۀکنندلهجه به عنوان واحد متصل ،روش تأکید: در این روش (چ

 ᴈãᴍᴅᴋبه عنوان مثال : در زبان روسی  ؛کار متمایزی نیست و کید در زبان ترکی دارای سازأت کند.
طور که در تحلیل همان؛ (253 – 251 :2012کاراآغاچ،  ؛313-300: 2013 اوف،)آهن است)قفل(  ᴈaᴍᴅᴋ)دژ(، 

 . اندسایی( قابل شنا1395نگاره سامعی )سازی اها خواهیم دید، همه موارد فوق با پیادهداده

گیرد و فهرست طویلی از ای مورد استفاده قرار میروشی است که به طور گسترده روش اختصارسازی
اوقات نیز  ترکی و گاهی (NAJA)فارسی  گاهو  (USA)انگلیسی  اا ای را که عمدتلمات اختصار یافتهک

 GAMOH)و  (Güney Azәrbaycanبرای  GÜNAZ)دهد؛ مانند پیش روی ما قرار می ،هستند
جویی در روش صرفه ،البته اختصارسازی .(Güney Azәrbaycan Milli Uyanış Hǝrekatıبرای 

 سازی جدید در نظر گرفته شود. نوشتن و تلفظ است و نباید به عنوان راهی برای واژه

توان میاند، ای مطرح شدهبه صورت کلیشهارائه کرده است و  ( 2013)اِکِر  یی کههابا نگاهی به نمونه
 با )از نور(  nurdan)وارد شد( و  girdi)بالا(،  üsteهای مشاهده کرد که پسوندهای موجود در واژه

ها توان در این واژهسازی را هم میالبته اثر روش معنی .اندگیری وارد زبان ترکی شدهروش نمونه
ند که واژگان را به صورت زبان هایی هستروش ،. تدوین و غربالگری(114 :2012، )کاراآغاچ مشاهده کرد
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ها، کنند؛ البته این روشها را در زبان جدید میسر میآن ده ازآورند و استفانوشتاری استاندارد درمی
 روند.سازی به شمار نمیهای واژهروش

دار جدید ممکن است با تغییر حروف صدادار و شود که کلمات معنیعلاوه بر این سه روش، دیده می
-واژه فرایندکه در  را ها( تولید شوند. این روشها و ستاکها در مبانی واژگان ترکی )ریشههمخوان

"روش چرخش در اشتقاق واژه" ( 2002( و واردار )2013شود، آهن اوف )سازی زبان ترکی مشاهده می
تولید  ،روشدر این  د.روشمار میهای زبان ترکی بهترین ویژگی. این ویژگی یکی از متمایزاندهنامید

و نام ( 302: 2013 اوف،واژه )آهنهای آن واژگانی آن با تغییر صوت ۀمعنادار جدید و یا تعیین طبق ۀیک واژ
زبان با  ،گیرد و در عملجنس )مردانه، زن، خنثی(، شمار، شخص، زمان، حالت و غیره صورت می

 )واردار،تری برخوردار شودی گستردهمعنای دهد که واژه از غنایترتیبی می ،تغییر صدای موجود در واژه
2001 :52 .) 

اند، بلکه یک شوند که تنها با "روش تغییر صوت" تولید نشدههایی مشاهده میدر زبان ترکی واژه
در   به طور گستردهرا این روش ( 2011)کارا ها اتفاق افتاده است. تولید آن فرایندپیچش زبانی نیز در 

 است.به بحث گذاشته ای جدا افتاده" هتحت عنوان "واژهپژوهشی 

آن باشد.  ۀهایی در مورد فعل و ریشاسم ممکن است حاوی داده ،(1991)اوغلو امینحاجی ۀدر مطالع 
کند، ریشه را مشخص می -)پا(، اسم ayak؛ ak)ترک کردن(، اسم +  ayrılmak -های اسمدر واژه

 -اسماست، اولین اشتقاق آن  -aفعل  ۀبگیریم که ریشدر نظر  اگر؛ (18همان: ) یک فعل است -aبنابراین 
)از جاده و یا  -az)پرتاب کن(،  -at)جدا شو( و یا مانند  ayrıl)جدا کن(،  ayır-مانند  ؛خواهد بود

کنند و با استفاده از های مختلف معانی را بیان می)باز کن( که جنبه -açمسیر مستقیم خارج شو( و  
  اند.تغیرهای مورد نظر این پژوهشم باقابل شناسایی  گیو هم انددهروش تبادل  صوتی تولید ش

پسوندهای ترکی ثابت هستند و »خود به نام "ترکی هنر است" معتقد است که  ۀدر مطالع( 1995) هادی
ای پیوست شوند و پسوندها از حروف موجود در ریشه توانند مانند یک کلید اصلی به هر ریشهمی

های اسمی" و "ستاک"ستاک ۀها را به دو دستستاک ،پژوهشاین  (.49: 1995دی، ها)«کنندپیروی می
. "پسوندهای اسمی" و "پسوندهای فعلی" تقسیم کرده است تۀهای فعلی" و پسوندها را به دو دس

تبیین کرده  (1395)سامعی ۀ نتایج آن را با توجه به انگار ،(1995)هادی  پژوهش پژوهش حاضر نیز با تأیید
 . است

فلازِر و ساراچلار  ها زبان ترکی را آندارند. عملکردهای مهم زبان ترکی  بر برخیمرور کوتاهی  (2018)ا 
یشق معرفی میخلّا  ،از لحاظ ترکیب زبانی  ه،واژ 30000حدود  ،واژگان ۀکنند و با افزودن پسوند به ر

 سازند. می ،جز اسامی خاصب
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فرانسوی،  های عربی، فارسی، یونانی، ارمنی، روسی،یر زبانثأای تحت تترکی به طور گستردههای ژهوا
توانند چندین پسوند تصریفی و اشتقاقی ایتالیایی، آلمانی و اخیرا انگلیسی قرار دارند. کلمات ترکی می

یک جمله را  ای معادل  تقریباا تواند تنها یک کلمه باشد اما ترجمهترکی می ۀرا به خود بگیرند؛ یک واژ
 د:داشته باش

yaz + a + bil + ǝcǝk + sǝ + k = اگر ما قادر به نوشتن باشیم 

 :اندوتواژه متفا شۀهای حاوی آن در ریهایی هستند، که با توجه به واکهتکواژها دارای واژگونه ۀهم

sǝn + dǝn )از تو( – on +dan )از او( 

 ۀژتوانیم وامی .وجود چندین مشتق در یک واژه یک رخداد غیر معمول  نیست
"aparabildiklǝrimizdǝndıه پسوند است" را معرفی کنیم ک )این یکی از مواردی ه دارای یک ریشه و ن 

 .توانستیم با خودمان داشته باشیم(بود که ما می

فلازِر   ها مطابق باای از برچسبتواند دنبالهجزیه و تحلیل صرفی یک واژه میتکند که ادعا می( 2017)ا 
)او به محل دوری  uzaklaştırılacakداده شده باشد. او به واژه نهانی( نمایشعبارات آشکار )یا پ

-)دور( اضافه شده uzakکند که به ریشه فرستاده خواهد شد( اشاره کرده و پنج برچسب را معرفی می

 اند که عبارتند از:

 ( + صفت1)

 ( + فعل + تبدیل شدن،2)

 ( + فعل + علت،3)

 ،( + فعل + مجهول  + موقعیت4)

 ( + صفت + شناسه آینده + ضمیر.5)

این مطلب است که  ۀدهنددوم نشان برچسبصفت است؛  ،دهد که ریشهبرچسب اول  نشان می
دهد که یک فعل سوم نشان می برچسبمعنای آن "تبدیل شدن" است؛  واتفاق افتاده  ،اشتقاق فعل

جهول  است؛ برچسب شدن یک فعل ممشتقۀ دهندمشتق شده است؛ برچسب چهارم نشان ،سببی
 آینده است. ۀیک اشتقاق در شناس ۀدهندپنجم نشان

فلازر )ترزی و توینی      شناسی صرفی، تعیین مفهوم صحیح محتوایی اشکال : »گویند( می2017ر و ا 
ای های صرفی دارای نشانهای از تجزیهها در یک جمله است. یک نماد ساختواژی در مجموعهنشانه

های ساختواژی یک و سپس برای هر یک از تحلیل شودگر صرفی تولید میتحلیلاست که توسط یک 
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توان به عنوان کند. این کار را میشناختی انتخاب مینماد صرفی را با توجه به اطلاعات متنی و  یا زبان
تصریف  های غنی از لحاظیک تعمیم برای مسئله برچسب زدن به طبقه دستوری، در مورد زبان

 .(53 :2017ترزی، ینی) کردمشاهده 

د برای انجام های مولّ های متمایز که از مدل های زبانمدل » معتقدند که( 2017)آریسوی و ساراچلار 
سازی واژی و نحوی را در مدل های ساختاند، امکان ادغام آسان ویژگیوظایف مختلف فراتر رفته

 (.66: 2017آریسوی و ساراچلار، )«کنندفراهم می یزبان

-بدین ترتیب، خصوصیات التصاقی زبان ترکی ممکن است باعث افزایش میزان لغات اضافی در لغت

های خاص زبان، تواند با استفاده از واحدهای زیرواژگانی برای پیدا کردن ویژگینامه شود که می
این  قابل شناسایی با متغیرهای مورد بحث ،سازی و ترکیب در آنواژه فرایندو همچنین  کاهش یابد

 .است پژوهش

فلازر ینی  ها بر این باورند آن .کنندهای اسمی" پافشاری میدر "شناسایی مدخل( 2017)ترزی و تور و ا 
ها، جذب داده، پاسخ به پرسش های مختلف طبیعی و مسائلی مانندکه این موضوع برای پردازش زبان

 . است خاصی دارای اهمیت ...  ماشینی وۀ ترجم

را که تنها به  پژوهشیتوان جای خالی های انجام شده میها و مطالعهنظر در تحقیقبا کمی دقت  
های موجود و بالقوه در این زبان پرداخته باشد، حس کرد. به نظر سازی و شناسایی ترکیباصول  واژه

 به این مهم پرداخته است.  توان نویسندگان خود،  حاضر در حدپژوهش رسد می

 هشپژو چارچوب نظری. 2

ای نظری برای سازی در زبان فارسی انجام داده و انگارهدر مورد موضوع واژهای مطالعه (1395)سامعی 
ویژه زبان ترکی ترکی و بهتوانیم همین کار را برای زبان رسد که ما نیز میآن ارائه داده است. به نظر می

 'های این مدل  انجام دهیم.y'ها و 'xآذربایجان، با استفاده از '

لازم به ذکر  در ادامه خواهد آمد.بندی او اصلی و طبقه ۀچیست؟ اید 'y'و  'x'اما منظور سامعی از   
است که تمام جزئیات این قسمت از کار دقیق خود ایشان که به زبان فارسی انجام شده الهام گرفته 

سازی طبیعی واژهفرایندهای موضوع کار من، توصیف » کند کهمدخل تحقیق خود بیان می است. او در
ها و قواعد حاکم بر تولید فرایندها و با هدف رسیدن به در زبان فارسی است. این کار را با تحلیل داده

سازی در فارسی ، نحوی و معنایی واژهام. در این زمینه برخی از مسائل واجیواژگان فارسی انجام داده
 (.3: 1395سامعی، )«داننیز مورد بحث و بررسی قرار گرفته
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ها و های فعلی، صفتسازی در انواع مختلف اسمهای اصلی واژهفراینداین مرور به طور خاص به  
های فعلی و های نحوی )اصطلاحات و عبارات(، پیشوندها و ترکیبقیدها اشاره دارد. کلیشه

 اند.اصطلاحات ترکیبی در این تحلیل گنجانده نشده

 :تند ازعبارتفاوت اصلی بین دو گروه از کلمات 

های نحوی تفاوت ها و قیدها با قواعد حاکم بر سازهها، صفتالف( قواعد حاکم بر ساخت اسم 
متفاوت از ساختار  ،هاتوانیم در مورد ساختارها و قواعد حاکم بر ساخت آندارند، به طوری که می

لی را به واژهن داشت تا بخش مستقها صحبت کنیم و طبیعت متفاوت ذکر شده، ما را بر آنحوی آن
 سازی دور از نحو اختصاص دهیم.

ب( قوانین حاکم بر ساخت اصطلاحات، پیشوندها و پیوندها، و همچنین حروف ترکیبی، نحوی 
و یا  فرا رفتندر  رفتنو  فرابین  ۀبه عنوان مثال ، رابط اند؛هستند و بنابراین از قواعد ذکر شده متفاوت

وابسته با فعل وجود دارد. به  که بین وابسته با فعل و شیءِ ای است رابطه حرف زدندر  زدنو  حرف
فراتر توانند مانند سایر واحدهای نحوی به طور مستقل گسترش پیدا کنند: ها میطوری که این وابسته

 سویبه ۀ. همین قاعده در مورد حروف ترکیبی نیز قابل استفاده است: حرف اضافحرفی زدن، رفتن
 .(4-3: 1395سامعی، )نیز مورد استفاده قرار گیرد سویبه آنتواند به صورت می

دهد که لازم است چند تعریف مختصر برای تعدادی از اصطلاحاتی ارائه می( 1395) سپس سامعی 
 : هستنداز دیدگاه او تعریف شوند، این تعاریف  به شرح زیر 

 کلمه.1
 1970)پس از مقاله شودب حذف میه دلیل ابهام آن اغلشناسی، مفهوم "کلمه" یا "واژه" بدر زبان

شناختی سطوح مستقل این کلمه را های زبانچامسکی، اوضاع تغییر کرده است(. برخی از نظریه
شوند؛ هایی وجود دارند که به عنوان یک کلمه در نظر گرفته میها، پدیدهپذیرند. در بعضی از زباننمی

شناسان سازگار نباشد یا معادل  آن شده توسط زبان که همان پدیده ممکن است با تعاریف ارائهدر حالی
ای برای مثال ، در زبان ترکی، زنجیرهتر باشد؛ تر یا کوچکای بزرگدر زبان دیگری ممکن است زنجیره

دو کلمه است و معادل   شاندر خانهیک کلمه است، اما معادل  فارسی آن  ev-lǝr-in-dǝاز چهار تکواژ 
 آید.سه کلمه به حساب می in their houseانگلیسی آن 
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 بودنطبیعی. 2
توان از دو دیدگاه مورد توجه قرار داد: "الگوهای طبیعی" و "الگوهای الگوهای ساختِ واژه را می

ی". در الگوهای طبیعی ما با سازوکارهای ساختِ واژه در عملکرد زبان طبیعی روبرو برچسبساخ
های زبانی به سخخود پاسخ دهد. پا د به نیازهای واژگانیتوانهستیم. در این زمینه، گویشور زبانی می

 شوند:به سه طریق انجام می اا این نیازها عمدت

 قرض گرفتن واژگان؛ (الف

 های موجود؛ایجاد تغییرات دستوری و معنایی در واژه (ب 

 ساختن کلمات جدید (پ

بر اساس الگوهای مشخصی  دهند، اما مورد سومها به طور طبیعی در زبان رخ میتمام این روش 
 .استافتد که بخشی از ساختار دستوری زبان اتفاق می

 توصیف. 3
گوییم که یک کلمه چگونه باید ساخته شود، ما نمی، نه "تجویزی" است، جا "توصیفی" روش ما در این

 خواهیم نشان بدهیم که اصطلاح کلمه چیست.ما فقط می

 نظام آوایی.4
ها برای بخشی از نظام زبان است که در آن الگوها و قواعد رابط بین واج ،نظام آوایی یا بخش واجی

 ها قرار دارد.های زبانی واجی و ادراک و تحلیل آنهای آوایی و تولید نشانهشکل دادن زنجیره

 نظام معنایی. 5
زبانی را های بخشی از زبان است که مفاهیم کلی تفسیر معنایی پیام ،نظام معنایی یا بخش معناشناختی

 دهد.تعریف کرده و توضیح می

 نظام دستوری. 6
ترین واحد با نمودهای آوایی و بخش مرکزی زبان است. در این بخش، کوچک ،نظام دستوری زبان

د و ترکیبی از این واحدها منجر به تشکیل نشوهای زبانی، شناسایی مییعنی نشانه ؛محتوای معنایی
"واژگان" و  ،های نظام دستوریگردد. زیر شاخهو عبارات می هاتر  کلمات، گروهواحدهای بزرگ

 "نحو" هستند. 
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 واژگان. 7

توان های زبانی ذخیره شده در واژگان، یک مدخل واژگانی هستند. اما چگونه میهر یک از نشانه
توان یک های زبانی ذخیره شده در واژگان را تشخیص داد؟ کدام یک از این سه اصطلاح را مینشانه

یک صورت ثابت یا یکنواخت نیست و با توجه  روممی ۀ؟ کلمروم، رونده، رفتنمیواحد واژگانی نامید: 
توان گفت که این کلمه و سایر موارد مشابه آن انواع مختلفی از . میاستبه نیازها و پیام زبانی متفاوت 

های متمایز ویژگییک مدخل واژگانی نیست، زیرا دارای  رونده ۀیک صورت واژگانی هستند. واژ
 های واژگانی معنایی قرار بگیرد.تواند در یکی از شبکهنحوی و معنایی است و به آسانی نمی

 نحو. 8
های که اشاره به حضور واحدهای واژگانی و دنباله استزمینه عملکرد برخی از قوانین محدود  ،نحو

 نحوی برای تشکیل یک پیام زبانی را دارد. 

 صرف.9
نظام دستور زبان است و از طریق قوانین محدود و واحدهای واژگانی ممکن است به صرف بخشی از 

به عنوان مثال ، در  ؛های نحوی قابل استفاده هستنداشکال  و جملاتی تبدیل شود که در ساخت زنجیره
و غیره تغییر پیدا کند؛ و طبق رفتم روم، رفته باشم، میمیتواند به شکل می رفتناین بخش، مصدر 

 گویشور و جایگاه رسمی و معنایی مورد نظر او نمود پیدا کند.  ۀیقسل

 سازیواژه. 10
ای از قوانین موجود سازی بخشی از نظام دستوری است که کلمات جدیدی را با کمک مجموعهواژه

نامه ثبت شوند و تبدیل به یک مدخل واژگانی در لغت که کلمات لزوماا  کند، بدون ایندر زبان تولید می
  گردند.

: استای از نظام دستوری است که حاوی دو دسته قواعد مجموعهزیر ،بنابراین، پردازش کلمه 
 سازی و قوانین لغوی سازی.قوانین واژه

 شکل دستور. 11
 توان در نمودار زیر مشاهده کرد:ها را میچهار بخش دستور و ارتباط کلی بین آن
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  2نحو 

7                                                   8 

 

3تصریف   

 

 

6 

4سازی واژه   

     10 

5                                                          9 

1واژگان   

 (.32: 1395)سامعی،  شده است اقتبانجدول از سامعی 

 ژگانی است.که دارای فهرست بازی برای هر واحد وا های زبانی استۀ صورتانبار ،واژگان -1

 .استهای همگانی بین واحدهای واژگانی زبان قوانین محدودی برای ایجاد زنجیره ،نحو -2

 های عینی است.تبدیل واحدهای واژگانی به صیغه ،تصریف -3

 .استواحد ساخت کلمات جدید  ،سازیبخش واژه -4

سازی ه در بخش واژهواحدهای واژگانی و کلمات جدیدِ ایجاد شد ،دادِ بخش تصریفدرون -6و  5
 سازی به کار گرفته شود.است که باید به اصطلاحات کاربردی تبدیل شود تا بتواند در جمله

 روند.های نحوی به بخش نحو میهایی است که برای ایجاد زنجیرهصیغه ،دادِ تصریفبخش برون -7

های جدید به ساختِ واژههای نحوی و تصریفی اقدام سازی با استفاده از زنجیرهبخش واژه -9و  8
 کند.کند و یا از واژگانی که در زبان وجود دارند به عنوان ستاک استفاده میمی

شوند و یا ها وارد میساخت جمله فرایندسازی یا به طور مستقیم در های آماده شده در بخش واژهواژه
 (.33-1 :1395سامعی، نک: )شوند نامه ذخیره میدر لغت
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توان به این نتیجه روشن رسید نظری و تبیین دقیق اجزای آن، اکنون می ۀدقیق این انگارپس از معرفی  
سازی نیست و با مانند زبان فارسی قابل پیاده ؛که چنین مدل  و الگویی فقط برای یک زبان مشخص

قابل زبان ترکی آذربایجان نیز  مثل ؛تواند در مورد هر زبان دیگریتوجه به ذات فراگیری که دارد می
 طرح باشد.  

 هاتحلیل داده. 3

شمار میو یک زبان "التصاقی" به است 2و آلتایی 1های اورال های گروه زبانزبان ترکی یکی از زبان
ماند و فعل ثابت باقی می ۀهای پیوندی، ریشکند که در زباناستدلال  می( 1960)خان رود. مهدی

های مختلفی تظاهر تواند در حالتفعل می ۀبراین، ریششوند. بناها و پسوندها به آن متصل میضمیمه
ثر هستند اما ساخت بسیار واضحی ؤم ،ها، واژگان زبان نیز در معنا و ساختپیدا کند. در این زبان

کلمات از یک یا چند هجا تشکیل شده است  ۀها، ریش. در این زباناندتدارند و اجزای ساختار نیز ثاب
ها، کلمات اصلی همیشه موجودیت واحد دارند ایی وجود دارد. در این زبانهو بین هجاها نیز موصول 
 (.15-7 نک: همان:)کندصورت اصلی آن کلمه تغییر نمیها اضافه شود، و اگر معنای ثانویه بدان

( با دو توالی a( و یک عنصر متغیر یا یک عنصر ثابت مانند )xبه طور کلی، اگر یک عنصر متغیر )
سازی روبرو خواهیم بود؛ هر کدام از این واژه فرایندصورت با سه شده باشند، در ایناحتمالی تشکیل 

( و عنصر متغیر دوم در کنار aگیرند. اگر عنصر ثابت را با )قواعد در کنار قواعد ویژه دیگری قرار می
های زیر نمود توانند در حالتهای موردنظر ما میفرایند( نشان دهیم، 'x( و یا با )y( را با )xمتغیر )

 پیدا کنند.

 یک فرایند با یک عنصر متغیر و یک عنصر ثابت. 3-1

 ، یک عنصر ثابت با یک عنصر متغیر )ستاک( همراه است.فراینددر این 

[x , a] 

سه حالت  فرایندهای احتمالی دو عنصر و همچنین توانایی تکثیر عنصر ثابت، این بر اساس توالی
 کند.مختلف پیدا می

 

                                                 
1 .Ural  
2 .Altai  



 34  99، بهار 27، شمارۀ پیاپی 1، شمارۀ 6دورۀ ایران زمین،  یمحل یهافصلنامۀ ادبیات و زبان  
 

 

 [a -x] :ستاک و عنصر  پیشین .3-1-1
ت شود که در سنّ گیرد. عنصر ثابت، شامل واحدی می، عنصر ثابت قبل از متغیر قرار میفراینددر این 

ها در یک شود و همچنین واحدهای دیگری که پیشوند نیستند، اما حضور آنزبانی "پیشوند" نامیده می
شوند. این نتایج مربوط به ویژگی بینییشقابل پ ۀممکن است باعث ایجاد یک واژ ،بافت مشخص

 ها است.های معنایی آنو ویژگی فرایندهای نحوی قواعد این 

لازم به ذکر است که هیچ عنصر ثابت با ویژگی پیشوند زبانی در زبان ترکی وجود ندارد؛ بنابراین موارد 
 ت.پیشوند نیس (a)[ هستند، اما عناصر ثابت a -x] فرایندای از زیر نمونه

od günü (روز عید), Odlac (مشعل) [od –x] 

barmaqca (انگشت کوچک), Barmaqlıq (پوشش انگشت) [barmaq –x] 

canlı (زنده), Cansız ( جانبی ) [can –x] 

qol qanad (بال  و پر), Qolçaq (عروسک) [qol –x] 

 
 ستاک و عنصر پسین. 3-1-2

تی چیزی است که به طور سنّ گیرد. همچنین شامل آنمی ، عنصر ثابت پس از متغیر قرارفراینددر این 
 از نوع معمولاا شود. قواعد زیر تی "پسوند" نامیده نمیشود و آنچه که به طور سنّ "پسوند" نامیده می

 [x- a:هستند ] 

kökdaş ( ریشههم ), Qardaş (خواهر و یا برادر) [x –daş] 

göbǝlǝklik (زمین پر از قارچ), Güvǝnlik ( یتامن ) [x –lik] 

yerdǝn (از زمین), Göydǝn (از آسمان) [x –dǝn] 

yağlı (روغنی), ballı (عسلی) [x –lı] 
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 2a–x – 1[a[عناصر ستاک و دو عنصر ثابت: 

ت زبانی، عنصر در این حالت یک عنصر ثابت دو قسمت عنصر متغیر را احاطه کرده است. در سنّ 
ها توضیحی وجود نامند، اما برای وقوع همزمان آنپسوند میقبلی را پیشوند و یکی و عنصر پسین را 

 شوند: [ نشان داده می2a-x – 1aندارد. این اشکال  به صورت ]

göz açmak (چشم باز کردن), Göz atmak (نگاه انداختن) [göz –x –Ci] 

Əkin qarqası (نوعی کلاغ), Əkin lalǝsı (نوعی لاله) [Əkin –x –Ci] 

[، از لحاظ شکل، به طور کامل x ،a ] فرایندهای سه گانه حالت» کند کهدعا می( ا1395سامعی )
های موجود زبانی هستند، اما از لحاظ کاربرد و درج عناصر در ی به نام "اشتقاق" در سنتفرایندشبیه 

که  اشتقاق بر روی نظریه "وند افزایی" است فرایندکنند. مبنای تر از مشتق عمل میآن، بسیار گسترده
شود و باعث ایجاد تواند در صورت همراهی با ستاک و یا پایه، تصریف واژگانی محسوب میمی

 (.44 :1395سامعی، )«گرددایی و ساختاری میتغییرات معن

 و نه ساز است محدود است که بر اساس قوانین تاریخی زبان قرار گرفته ۀ"وندافزایی" یک نظری ۀنظری
پردازد. در به توجیه ساختار واژگان موجود میو بیشتر  ،ت واژگان زبانیکارهای موجود در قوانین ساخ

ای از واحدهایی هستند که در گذشته ساخته شده و در بینانه، واژگان مجموعهبیشتر شرایط خوش
اند. بنابراین، "وندها" نمایانگر تاریخ زبان هستند و زبان جاری کنونی را معرفی نامه ذخیره گشتهلغت
، رسیدن به یک نقش استو از آنجایی که تاریخ زبان دارای تنوعی بیشتر از زبان جاری »د. کنننمی

  (.44: 1395)سامعی، «منسجم و معنایی برای عملکرد یک نشانه زبانی کاری دشوار است

های ی واژگانی تمرکز دارد و که شباهت"عنصر ثابت" بر ارتباط صوری و معناشناختی واحدهاۀ نظری 
توانند منجر به ایجاد مدلی شوند که نه تنها باعث تولید مشابه می عواقب معنایی نسبتاا رسمی با 

شود، بلکه ممکن است به ارائه تحلیلی مناسب برای معنای کلمات اصلاح واحدهای واژگانی جدید می
معنایی واحدهای واژگانی  -عنصر ثابت نه تنها به ساختار رسمی ۀشده جدید نیز کمک کند. نظری

 پردازد.وجه دارد، بلکه به پیشبرد قواعد واژگان تازه نیز میت
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 سانبا دو عنصر متغیر غیرهم فرایندیک . 3-2

 :، دو عنصر متغیر یا دو ستاک مختلف با یکدیگر همراه هستندفراینددر این 

[ y ،x] 

 فرایندود. در یک ای بین این دو برقرار شهیچ یک از دو عنصر ثابت نیستند و قاعده این است که رابطه
دستوری بسط  ۀ" است، قاعدa[ دارای نقش مرکزی برای عنصر ثابت "a] ،x با یک عنصر ثابت که 

به عنوان  دستمال عنصر دستمال،قاب. در استنقش معنایی و دستوری این عنصر در کل ساختار 
[ چنین y ،x ]کند. اما در کلمه منتقل می خواص دستوری و معنایی خود را به کلّ ، عنصر ثابت

ای بین دو عنصر برقرار است و نوع این ارتباط با قواعد نحوی قابل توجیه عنصری وجود ندارد، رابطه
ای مشابه رابطه )بازار راسته( دقیقاا  rasta bazar)بازار( در  bazar)راست( و  rasta. رابطه بین است

 شود.جمعه( مشاهده می )بازار cumǝ bazarı)بازار محله( یا  mǝhǝllǝ bazarıاست که در کلمات 

ساختارهایی همگانی هستند که با کلمات مطرح  توان پرسید که آیا این ساختارها، اساساا بنابراین می 
پذیر است، اما ابتدا مراحل تاریخی ی امکانفراینداند. اثبات چنین نامه تثبیت شدهاند و در لغتشده

اند که این واحدهای هایی وجود داشتهن شود که آیا دورهاین واحدها باید ردیابی شوند؛ باید روش
نحوی در آنها نمود پیدا کرده باشند. اما پیدا کردن چنین موارد اولیه، در بسیاری  ۀنحوی در قالب زنجیر

 şeytana bazarو  rasta bazarعبارات   ،مواقع دشوار و غیرممکن است. به هر روی در زبان ترکی
 şeytana bazarıو  rasta bazarıرسد که اشکال  متنوعی از دارند )به نظر می)بازار شیطان( وجود 

تغییر حالت داده  بوده و بعداا  uzun bazarı)بازار دراز( نیز در ابتدا  uzun bazar ۀباشند(؛ آیا واژمی
)انگشت بزرگ( وجود داشته است؟ اگر چنین  baş barmakقبل از کلمه  baş barmağıاست؟ آیا 

 توان گفت؟ )عروس نور( چه می sarı gǝlinر مورد است، د

ها قواعدی وجود دارند که در مورد ساختار کلمات و نه در مورد ساختار رسد که در این سازهبه نظر می
ریشه در نحو دارند و  ،حاضر این است که این قواعد ۀها( صادق هستند. فرضیعبارات )اما نه همه آن

ای را خلق کنیم که در آن دو اسم این معنی که ممکن است یک قاعدهیک محصول  نحوی نیستند. به 
نداشته باشند؛ خروجی چنین  'sı'بتوانند عبارتی را ایجاد کنند و در محصول  خود علامت واضحی مثل 

)یک روح در دو جسم( و یا  canbirهایی مانند تواند واژهای بر یک محور پارادایمی میقاعده
quşbala د که هرچند ظاهراا اعده، چندین اصطلاح نیز وجود دار( باشد. در کنار این ق)پرنده کوچک 

ۀ مهم این . نکتاندفرایند ترکیب نحویذکر شده هستند؛ اما در واقع، محصولات  ۀدادهای قاعدبرون
 .استغیرممکن  تقریباا  فرایندبه لحاظ همزمانی، جداسازی محصولات این دو  است که
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 عنصر متغیر یکسانبا دو  فرایندیک . 3-3

ها در محور آن ۀ[، رابطx , y] فرایند، دو متغیر در کنار یکدیگر قرار دارند، اما بر خلاف فراینددر این 
ور یا ق به یک دستیعنی متعلّ  ؛جانشینی هستندۀ ها دارای یک رابطآن .زمانی غیر قابل توجیه نیستهم

 .اندیمعنای مشابه در طبقه معنای

[x , x'] 
 basabas)مردن یا ماندن(،  ölüm qalım)شترمرغ(،  dǝvǝ qüşüی متغیر در ساختار کلمات هاجفت

 ۀ)کوه و سنگ( هر دو متعلق به طبق dağ daş)بینی به بینی(،  burun buruna)تراکم زندگی(، 
واژه  rasta bazar، یا sarı gɑlin ،baş barmak، در حالی که در کلمات انددستوری یا معنایی یکسان

 های مختلف دستوری یا معنایی تعلق دارند. ها به طبقههای حاوی این ترکیب

تواند به طور رسمی، در برخی موارد، عنصر اتصالی بین دو متغیر وجود دارد. این عنصر اتصال  می 
 شود.های واجی حذف میفراینداوقات از طریق ترکیب در نظر گرفته شود، که گاهی فرایندبخشی از 

azdan çoxdan (کم یا زیاد) /az – dan – çox – dan/  

alım satım (خرید و فروش) /al – ım – sat – ım/ 

qız qıza (فقط دخترها) /qız – qız – a/   

baş başa (سر به سر) /baş – baş – a/  

یعنی یک  ؛عناصر مشابه هستند فراینداست، در این  فرایندصورتی وجود دارد که متعلق به این  
)شستن و شستن(،  yuhayu در کلمات ،به طور مثال  ؛['x , x]شود غیر در ترکیب تکرار میمت

vürhavür  ،)بزن بزن(gǝlhagǝl .)بیا و بیا( 

شود؛ به عبارت دیگر، نیز وجود دارد که در آن متغیر دچار نوعی تکرار ناقص می ['x , x] فرایندیک  
به متغیر اصلی و از لحاظ مکانی نزدیک به آن است. این یک متغیر متوالی در ترکیب وجود دارد که مشا

 فرایندجعلی است و فاقد معنای مستقل بوده و کاربردی ندارد. این نوع ساخت، بسیار شبیه به  ،متغیر
 فرایندو  فرایندشایع در زبان غیر رسمی ترکی است. تفاوت بین این ۀ سازی است و یک پدیددوگان
شود، اما دوم بخشی از فرم پایه برای ایجاد یک کلمه جدید تکرار می فراینداین است که در  سازیدوگان
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روند و ، واژگان کلمه به صورت تکراری و به منظور تشدید معنای اصلی کلمه به کار میفراینددر این 
سازی نیز قابل مشاهده است. دوگان فرایندمعنی جدیدی ندارند. البته این وضعیت در  لزوماا 

 های آن هستند:یر بعضی از نمونهاصطلاحات ز

Taraq turuq  ، )ترق و توروق(sağ salim  ، )امن و امان(qıp qırmıze  قرمز(. )واقعاا 

 ۀتکرار واجی کلم با های قواعد آوایی در زبان ترکی است که در آن واژگانیکی از پیچیدگی فراینداین 
تلاش کرده است که این نتیجه را در زبان  (1992)د. کلباسی نخوراصلی به قوانین آوایی پیوست می

بینی با مشکلاتی فارسی شناسایی کند، اما برای دستیابی به تعاریف قابل قبول  و قواعد قابل پیش
پرداخته و  «سازی در زبان ترکیدوگان فرایندبررسی »به تفصیل به ( 1393)روبرو بوده است. امینی 

خود مواردی چون موارد  تحقیقاو در  .نام منتشر کرده استای به همین خود را در مقاله پژوهش ۀنتیج
 دهد. قرار می استسازی کامل که در زبان ترکی بسیار شایع دوگان ۀبالا را در طبق

 ['x , x][ و x ،y ] های ترکیبفرایند. 3-4

 فرایندل شوند و در طرف مقابهای ترکیبی نامیده میفرایندتی به طور سنّ  ['x , x]و  [x ،y]های فرایند
بین  ۀها جایی برای وندها وجود ندارد و رابطترکیب ستاک فرایندت، در گیرند. در سنّ اشتقاق قرار می

های نحوی در فرایندای از هر دو رابطه را به عنوان دسته ،های اخیردو ستاک ذکر نشده است. نظریه
نیز ریشه در نحو  ['x , x] فراینداشاره شد، [ x ،y]طور که در مورد گیرند. با این حال  هماننظر می

مگر در بعضی از ملاحظات رسمی.  ی با مسائل مربوط به نحو ندارنددارد، اما این قواعد هیچ ارتباط
)آرایش مارایش(  yuhayu ،qıp qırmıze ،bazak duzakهایی مانند ترکیب ۀتوانیم محدودچگونه می
 ]های" متمایز با اشکال  نحوی ثابت، به آسانی رکیبهای نحوی توضیح دهیم؟ البته "تفرایندرا از طریق 

x ،y] ها وجود دارد. اگر کلمات ای در ساختار آنهای جداگانهقابل تشخیص نیستند، زیرا ستاک
dǝvǝ qüşü  وqıp qırmıze دادهای یك گروه اسمی ثابت یا برون[x , x'] موردنظر  ۀباشند نیز قاعد

 هرگز قابل اثبات نیست.

 هافرایند روابط.3-5

توانند در یک پیوستار در می ['x , x]و  [x ،y]های نامشخص ذکر شده، هر دو ترکیب براساس نشانه
 نده، مانند مشتقات و پسوندها استساز ها شامل کلمات کاملاا نظر گرفته شوند که در آن یکی از قطب

چند مرزبندی برای  . در حقیقت،استهای اسمی های نحوی مانند گروهفرایندو قطب دیگر شامل 
 ۀنزدیک به یک نتیج yer göbǝlǝğe / yer göbǝlǝkتوجیه این پیوستار وجود دارد. در این مورد، 

سازنده است. این دو زنجیر، بر اساس معیارهای  ۀنزدیک به یک کلم yeralamaنحوی است و 



  39    مروارید جزائی و همکاران --------(44 -21آذربایجان... )سازی در زبان ترکی ترکیب و واژه
 

 

 yerتی مانند گاه در کلمابهشناخت کلمه، هر دو کلمه هستند اما حضور نمادهای دستوری گاه

göbǝlǝğe ۀ کند، در حالی که کلمها را به نحو نزدیک میآن yeralma هایی است. فاقد چنین ویژگی 

توجه است. بسیاری از واحدهای این مدل ، عناصر ثابتی نیز قابل ['x , x]و  [x ،y]این پیوستار در 
ها و تواند بین آنمی [x، y ]ای مانند و رابطه هستندهای خودایستا هستند و به نوعی ستاک

است؟ پاسخ به  yeralmaیک عنصر ثابت در ترکیب  لزوماا  almaآیا  .در نظر گرفته شود شانمتغیرهای
ی به معیارهای تعیین عنصر ثابت دارد. در اینجا، برای تعیین یک ستاک مستقل برچسبال  بسؤاین س

 : اول ، وجود کاربرد متعدد و قابلشودبه عنوان یک عنصر ثابت، دو حالت عمده باید در نظر گرفته 
زمان معین؛ و دوم،  معنایی در یک-ی رتوجه )نسبت به کاربرد ساختار های دیگر( در یک بافت دستو

بینی دارند. با این حال ، ثیرات معنایی و نحوی مشخصی که نتایج دستوری قابل پیشأایجاد برخی ت
 در نظر گرفت.  [x ،y ]توان به عنوان همیشه این ساختارها را می

 یا  işçiشده مانند فرایندهای مشتق ۀدهندتوان یک پیوستار را در نظر گرفت که یک قطب آن نشانمی

yeralma های ترکیبی از نوعفرایند ۀدهندهستند و قطب دیگر نشان [ x ،y]  مانندyer göbǝlǝğe 
های در سایر نمونه xanaر )بسته به تکرا gülxana ۀو کلم qüş bala ۀ. در عین حال ، کلمهستند

نزدیک به قطب ترکیب  gözü açو  qırmızıشده نزدیکی دارند، همچنین ی مشتقهافرایندواژگانی( به 
 هستند.

های فرایندو  ['x , x][ و x ،y] فرایندتوان یک پیوستار کلی ایجاد کرد که به طور همزمان هر دو می
 کند:های زیر را ادغام مینحوی مانند نمونه

 

 گیرینتیجه. 4
های مختلف ها و نگرشسازی حالتهای سوسوری ابزار کافی برای مدل نشانه با توجه به این که

ها را به تمام انواع ساختارهای صرفی تعمیم داد، لازم توان آنرغم این که می علیواژی نیستند، ساخت
حوی که این رویکردهای به ن ،و زبان داشته باشیماست که نگاهی ساختاری به صرف و حتی نح

های گاهی اجمالی به تحقیقواژی را در نظر بگیرند؛ با نهای جدیدی از نقاط ساختجنبه ،ساختمند
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واژی زبان ترکی، جای خالی این نوع نگرش و رویکرد ساختمند به ساخت ۀشده در زمینانجاماز پیش
 شاهده است. های جاری در زبان به وضوح قابل مواژگان و اصل پیدایش ترکیب

' y' و 'xمتغیرهایی مانند ' ،که منبع الهام محققان برای انجام پژوهش حاضر بوده است (1395)سامعی 
یابی را برای بررسی ساختار ترکیب سازی در عناصر زبان فارسی، در نظر گرفته های واژهفرایندها و ارز

ویژه زبان ترکی رایج در آذربایجان زبان ترکی و بههای موجود در واژگان و ترکیب پژوهش حاضراست. 
به منظور شناسایی اجزای جنوبی را که در خاک ایران واقع شده است و گویشوران متعددی دارد، 

. در زبان ترکی جایی برای است کردهای بین این متغیرها واکاوی ها و یافتن رابطهآن دۀدهنتشکیل
ها ایجاد نمود؛ اما در کردن پسوندها به ریشهاضافهتوان با و هر ترکیبی را میپیشوندها وجود ندارد 

-های واژگانی زبانی را میهایی وجود دارند که کلمات و واژگان و مدخل 'y'ها و x'سازی، 'واژه فرایند

ها و های ترکیبی وجود دارد که تمایز و تفارق آنهای نحوی و واژهسازند. پیوستاری بین زنجیره
 ،و پس از تحلیل هها را ارزیابی کردفراینداین  پژوهش حاضردشواری است.  ها کارقضاوت در مورد آن

ها و توانسته به وضوح واژه نموده استهای نحوی متناظرشان مقایسه ها را با زنجیرههای ترکیبی آنواژه
نشان ها 'y'ها و 'x'ها که با نمادهایی چون آن ۀهای زبان ترکی را با توجه به متغیرهای سازندو ترکیب
 طور که سامعی این کار را انجام داده است.هماناند شناسایی کند؛ داده شده

نظری سامعی  ۀسازی ترکی در رابطه با انگارواژه فرایندمعرفی چارچوب  ،پژوهشهدف اصلی این  
که برای زبان فارسی فراهم شده است، منبع الهام محققان ( 1395)سامعی  ۀاید.بوددر فارسی  (1395)

رسد که این کار برای اندیشمندان، مترجمان، انجام این تجزیه و تحلیل بود و به نظر می برای
و ادبیات مندان زبان و تمامی علاقه کنندگانِ فیلمسخنرانان، اهالی رسانه، نویسندگان، هنرمندان، تهیه

نهادن  دبه بنیاموفق روزی  ،ان ترکی آذربایجانکه دوستداران زب. امید است ترکی قابل استفاده باشد
و رویکرد در ساخت  پژوهشبتوانند از این  ند وهنگستان زبان و ادب فارسی گردسازمانی همسو با فر

 های جدید ترکی استفاده کنند.  و معرفی واژگان و ترکیب
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